
－1－ 

表三十、地方法院跟蹤騷擾保護令聲請事件收結情形－年別 

Table-30 State of Fillings and Dispositions of Protection Order against Stalking and Harassment in the District Courts – by Year 

單位：件；% (Unit: case ; %) 

年（月）別 

受理件數 Cases lodged 終結件數 State of closed cases 
未結 

件數 

終結事件聲請人別 State of cases terminated by petitioner 

年（月）別 
合計 舊受 新收 計 核發 駁回 撤回 其他 計 被害人 檢察官 警察機關 配偶 法定代理人 

三親等以內

血親或姻親 
其他 

Year(Month) Total 
 

Previously lodged Newly lodged Subtotal 
 

Issuance 
 

Repealed 
 

Withdrawn 
 

Other 
 

Pending cases 
 
 
 

Subtotal Victim Prosecutor Police organ Spouse Legal agent Relatives by blood 
or marriage up to 
the third degree 

Other Year(Month) 

民國 102 年 2013 - - - - - - - - - - - - - - - - - 民國 102 年 2013 

民國 103 年 2014 - - - - - - - - - - - - - - - - - 民國 103 年 2014 

民國 104 年 2015 - - - - - - - - - - - - - - - - - 民國 104 年 2015 

                     

民國 105 年 2016 - - - - - - - - - - - - - - - - - 民國 105 年 2016 

民國 106 年 2017 - - - - - - - - - - - - - - - - - 民國 106 年 2017 

民國 107 年 2018 - - - - - - - - - - - - - - - - - 民國 107 年 2018 

                     

民國 108 年 2019 - - - - - - - - - - - - - - - - - 民國 108 年 2019 

民國 109 年 2020 - - - - - - - - - - - - - - - - - 民國 109 年 2020 

民國 110 年 2021 - - - - - - - - - - - - - - - - - 民國 110 年 2021 

                     

民國 111 年 2022 106 - 106 90 56 25 6 3 16 90 63 - 25 - 2 - - 民國 111 年 2022 

6 月 Jun. 17 - 17 2 1 1 - - 15 2 - - 2 - - - - 6 月 Jun. 

7 月 Jul. 36 15 21 15 7 6 1 1 21 15 5 - 9 - 1 - - 7 月 Jul. 

8 月 Aug. 27 21 6 21 13 7 - 1 6 21 16 - 5 - - - - 8 月 Aug. 

9 月 Sep. 19 6 13 7 5 2 - - 12 7 5 - 2 - - - - 9 月 Sep. 

10 月 Oct. 32 12 20 8 6 1 1 - 24 8 6 - 2 - - - - 10 月 Oct. 

11 月 Nov. 37 24 13 12 8 4 - - 25 12 11 - 1 - - - - 11 月 Nov. 

12 月 Dec. 41 25 16 25 16 4 4 1 16 25 20 - 4 - 1 - - 12 月 Dec. 

                     

民國 112 年 2023                  民國 112 年 2023 

1 月 Jan. 21 16 5 9 4 3 2 - 12 9 8 - 1 - - - - 1 月 Jan. 

2 月 Feb. 25 12 13 7 6 1 - - 18 7 6 - 1 - - - - 2 月 Feb. 

3 月 Mar. 30 18 12 19 13 4 2 - 11 19 15 - 2 - 2 - - 3 月 Mar. 

4 月 Apr. 23 11 12 8 7 1 - - 15 8 7 - 1 - - - - 4 月 Apr. 

5 月 May 29 15 14 14 10 3 1 - 15 14 12 - 2 - - - - 5 月 May 

6 月 Jun. 38 15 23 18 13 5 - - 20 18 17 - 1 - - - - 6 月 Jun. 

                     

1- 6 月 1-6 95 16 79 75 53 17 5 - 20 75 65 - 8 - 2 - - 1- 6 月 1-6 

本月與上月比較 

Vs. with last month 
31.03 0.00 64.29 28.57 30.00 66.67 -100.00 - 33.33 28.57 41.67 - -50.00 - - - - 

本月與上月比較 

Vs. with last month 

本年累計與上年同期比較 
Accumulate Jan. to date in this year vs. 
last year  

458.82 - 364.71 3650.00 5200.00 1600.00 - - 33.33 3650.00 - - 300.00 - - - - 
本年累計與上年同期比較 
Accumulate Jan. to date in this 
year vs. last year  
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表三十、地方法院跟蹤騷擾保護令聲請事件收結情形－年別(續完) 

Table-30 State of Fillings and Dispositions of Protection Order against Stalking and Harassment in the District Courts – by Year(Cont. End) 

單位：項；%； (Unit: item; %) 

年（月）別 

 
 

Year(Month) 

終結事件中准許核發保護令內容 Contents(or item) of protection writs issued for terminated cases 

年（月）別 

 
 

Year(Month) 

合計 禁止相對人為第 3 條第 1 項各款行為 Prohibiting the accused from conducting any of the behaviors stated in each subparagraph of Article 3, Paragraph 1 命相對人遠離

特定場所一定

距離 

禁止相對人查

閱被害人戶籍

資料 

命相對人完成

治療性處遇 

計畫 

其他為防止相

對人再為跟蹤

騷擾行為之必

要措施 

計 禁止監視等 

行為 

禁止以盯梢等

方式接近特定

人之住所等 

場所 

禁止對特定人

為警告等言語

或動作 

禁止以電話等

設備，對特定

人進行干擾 

禁止對特定人

要求約會等 

行為 

禁止對特定人

寄送、留置、

展示或播送文

字、圖畫、聲

音、影像或其

他物品 

禁止向特定人

告知或出示有

害其名譽之訊

息或物品 

禁止濫用特定

人資料或未經

其同意，訂購

貨品或服務 

  第 1 款 

(第 12 條第 1 項第 1

款前段) 

第 2 款 

(第 12 條第 1 項第 1

款前段) 

第 3 款 

(第 12 條第 1 項第 1

款前段) 

第 4 款 

(第 12 條第 1 項第 1

款前段) 

第 5 款 

(第 12 條第 1 項第 1

款前段) 

第 6 款 

(第 12 條第 1 項第 1

款前段) 

第 7 款 
(第 12 條第 1 項第 1

款前段) 

第 8 款 
(第 12 條第 1 項第 1

款前段) 

 
(第 12 條第 1 項第 1

款後段) 

 
(第 12 條第 1 項第 2

款) 

 
(第 12 條第 1 項第 3

款) 

 
(第 12 條第 1 項第 4

款) 

Total Subtotal Prohibiting monitoring, 
observing, or any 
relevant behavior 

Prohibiting approach-
ing the specific 

person's residence or 
other places by 

stalking, keeping 
watch, or any other 

similar methods 

Prohibiting warning or 
using other similar 
words or actions 

against the specific 
person 

Prohibiting interfering 
with the specific 

person by telephone 
or other equipment 

Prohibiting asking the 
specific person for a 

date or other behavior 

Prohibiting sending, 
retaining, displaying, 
or broadcasting texts, 

pictures, audios, 
images, or any other 

items to/of the specific 
person 

Prohibiting notifying, 
presenting the specific 
person the information 

or items that are 
harmful to their repu-

tation 

Prohibiting the misuse 
of the specific person-

al data or ordering 
goods or services for 
the specific person 

without their consent 

Ordering the defend-
ant to stay away from 
any specific place or 
maintain a specified 

physical distance 

Prohibiting the ac-
cused from accessing 
the victim's household 

registration infor-
mation 

Ordering the accused 
to fully participate in 
the treatment plans 

Other necessary 
measures to prevent 

the accused from 
stalking and harassing 

  Subparagraph 1 
(First sentence of 

Article 12, Paragraph 
1, Subparagraph 1) 

Subparagraph 2 
(First sentence of 

Article 12, Paragraph 
1, Subparagraph 1) 

Subparagraph 3 
(First sentence of 

Article 12, Paragraph 
1, Subparagraph 1) 

Subparagraph 4 
(First sentence of 

Article 12, Paragraph 
1, Subparagraph 1) 

Subparagraph 5 
(First sentence of 

Article 12, Paragraph 
1, Subparagraph 1) 

Subparagraph 6 
(First sentence of 

Article 12, Paragraph 
1, Subparagraph 1) 

Subparagraph 7 
(First sentence of 

Article 12, Paragraph 
1, Subparagraph 1) 

Subparagraph 8 
(First sentence of 

Article 12, Paragraph 
1, Subparagraph 1) 

(Second sentence of 
Article 12, Paragraph 
1, Subparagraph 1) 

(Article 12, Paragraph 
1, Subparagraph 2) 

(Article 12, Paragraph 
1, Subparagraph 3) 

(Article 12, Paragraph 
1, Subparagraph 4) 

民國 102 年 2013 - - - - - - - - - - - - - - 民國 102 年 2013 

民國 103 年 2014 - - - - - - - - - - - - - - 民國 103 年 2014 

民國 104 年 2015 - - - - - - - - - - - - - - 民國 104 年 2015 

                  

民國 105 年 2016 - - - - - - - - - - - - - - 民國 105 年 2016 

民國 106 年 2017 - - - - - - - - - - - - - - 民國 106 年 2017 

民國 107 年 2018 - - - - - - - - - - - - - - 民國 107 年 2018 

                  

民國 108 年 2019 - - - - - - - - - - - - - - 民國 108 年 2019 

民國 109 年 2020 - - - - - - - - - - - - - - 民國 109 年 2020 

民國 110 年 2021 - - - - - - - - - - - - - - 民國 110 年 2021 

                  

民國 111 年 2022 360 298 51 47 43 48 39 35 26 9 41 20 - 1 民國 111 年 2022 

6 月 Jun. 2 2 1 1 - - - - - - - - - - 6 月 Jun. 

7 月 Jul. 48 40 7 7 5 5 6 5 3 2 7 1 - - 7 月 Jul. 

8 月 Aug. 80 66 11 11 9 12 8 7 6 2 9 4 - 1 8 月 Aug. 

9 月 Sep. 34 27 5 5 4 4 4 3 2 - 5 2 - - 9 月 Sep. 

10 月 Oct. 42 35 4 4 5 6 5 5 5 1 3 4 - - 10 月 Oct. 

11 月 Nov. 42 36 7 5 5 7 5 4 2 1 5 1 - - 11 月 Nov. 

12 月 Dec. 112 92 16 14 15 14 11 11 8 3 12 8 - - 12 月 Dec. 

                  

民國 112 年 2023               民國 112 年 2023 

1 月 Jan. 26 22 3 3 3 4 3 4 2 - 2 2 - - 1 月 Jan. 

2 月 Feb. 34 29 6 5 4 3 4 2 3 2 2 2 - 1 2 月 Feb. 

3 月 Mar. 86 70 12 13 9 10 7 8 6 5 10 6 - - 3 月 Mar. 

4 月 Apr. 47 37 7 7 3 5 4 6 3 2 6 4 - - 4 月 Apr. 

5 月 May 53 46 8 8 6 7 6 5 4 2 4 3 - - 5 月 May 

6 月 Jun. 104 85 13 13 10 12 11 10 10 6 12 7 - - 6 月 Jun. 

                  

1- 6 月 1-6 350 289 49 49 35 41 35 35 28 17 36 24 - 1 1- 6 月 1-6 

本月與上月比較 

Vs. with last month 
96.23 84.78 62.50 62.50 66.67 71.43 83.33 100.00 150.00 200.00 200.00 133.33 - - 

本月與上月比較 

Vs. with last month 

本年累計與上年同期比較 
Accumulate Jan. to date in this year vs. 
last year  

17400.00 14350.00 4800.00 4800.00 - - - - - - - - - - 
本年累計與上年同期比較 
Accumulate Jan. to date in this 
year vs. last year  

 


